
Резолюции, принятые по докладам Специального комитета по политическим вопросам 19 

что специализированные учреждения Организа­
ции Объединенных Наций по своему характеру явля­
ются техническими и в значительной степени неполи­
тическими и созданы с целью быть полезными для 
народов всех государств и что поэтому им надо пре­

доставить возможность самостоятельно решить, жела­

тельно ли в интересах их работы участие Испании в 
их деятельности, 

постаиов.ллет: 

1. отменить рекомендацию об отозвании из Мадри­
да послов и посланников, содержащуюся в резолюции 

Генеральной Ассамблеи 39 (1) от 12 декабря 1946 r.; 

2. отменить рекомендацию, предусматривающую ли­
шение Испании права участи.я в международных 
учреждениях, созданных Организацией Объединенных 
Наций или поставленных с нею в св.язь, каковая ре­
комендация .является частью той же самой резолюции, 
принятой Генеральной Ассамблеей в 1946 году, по по­
воду взаимоотношений между членами Организации 
Объединенных Наций и Испанией. 

304-е n,1,еишриое заседаиuе, 
4 иолбр.я, 1950 i. 

387 (V). ЛИВИЯ: ДОКЛАД КОМИССАРА ОРГАНИ­
ЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ В 
ЛИВИИ; ДОКЛАДЫ УПРАВЛЯЮЩИХ 
ДЕРЖАВ В ЛИВИИ 

Геиера.лъпал Асса:иб.и.я, 
постаиовив в резолюции 289 (IY) от 21 но.ябр.я 

1949 r., что Ливия должна быть образована как еди­
ное, независимое и суверенное государство, 

примв 'К сведеиию доклад Комиссара Организации 
Объединенных Наций в Ливии2 , составленный в кон­
сультации с Советом для Ливии, и доrtлады управ­
ляющих держав3, представленные согласно резолю­
ции Генеральной Ассамблеи 289 А (IY), а также за­
.явления Комиссара Организации Объединенных На­
ций и представителей Совета для Ливии\ 

прии.яв 'К сведеиuю, в частности, уверенность Ко­
миссара Организации Объединенных Наций в том, 
что преследуемая Генеральной Ассамблеей цель, а 
именно, чтобы Ливия стала независимым и суверен­
ным государством, будет осуществлена в пределах 
установленного срока благодаря растущему сотруд­
ничеству управляющих держав с Комиссаром Орга­
низации Объединенных Наций и обоюдной координа­
ции их работы в втом направлении, 

nрии.яв х сведеиию заявления, содержащиеся в 
упомянутых выше доклад.1х Комиссара Организации 
Объединенных Наций, относительно потребностей Ли­
вии в технической и финансовой помощи как до по­
лучения Ливией независимости, так и после того, 
если о такой помощи будет просить правительство 
Ливии, 

1. выражает yaepeU11{)cmъ в том, что Комиссар 
Орrани·зации Объединенных Наций в Ливии, пользу-

2 Официа.пные отчеты Генеральной Ассам6J1еи, пятая сес­
сия, Допо.шепие № 15. 

8 Документы A/13R7. А /13!10 п А/1390/ Add.l. 
4 ОфицлаJ1ьные nтчfты Генерыъной Ассам6J1еи, пятая сессия, 

Специа.11ьпый комитет по пшштичеекпм вопросам, 7-е-17-е за­
седания. 

ясь помощью и руководствуясь совета:ъш членов Со­
вета для Ливии, предпримет все необходимые шаги 
дл.я выполнения своих функций в отношении дости­
жения Ливией независимости и единства согласно 
указанной выше резолюции; 

2. пред.и~ает заинтересованны:м властям при­
нять все необходимые меры дл.я обеспечения быстро­
го, полного и эффективного проведения в жизнь ре­
золюции Генеральной Ассамблеи от 21 ноября 1949 r. 
и, в частности, для осуществления единства Ливии и 
передачи власти независимому правительству Ливии; 
а также 

3. ре1'омеидует 

а) чтобы Национальное собрание, должным обра.-
3ОМ представляющее население Ливии, было созвано 
возможно скорее и во всяком случае до 1 января 
1951 года; 

Ь) чтобы Национальное собрание сформировало 
временное правительство Ливии возможно скорее, 
имея в виду 1 апреля 1951 r. как наиболее жела­
тельную для втоrо дату; 

с) чтобы власть постепенно передавалась управ­
ляющими державами временному правительству спо­

собом, который обеспечит, что к 1 января 1952 года 
вся полнота власти, осуществляемой ими в настоящее 
врем.я, будет передана должным образом сформиро­
ванному правительству Ливии; 

d) чтобы Комиссар Организации Объединенных 
Наций, пользуясь помощью и руководствуясь совета­
ми членов Совета для Ливии, немедленно приступил 
к выработке программы сотрудничества с управляю­
щими державами в целях передачи власти, nредусмат­

ренной в подпункте с; 

4. -настолтелъио предла~ает Экономическому и 
Социальному Совету и специализированным учрежде­
ниям, а также Генеральному Секретарю Организации 
Объединенных Наций предоставлять Ливии - по­
скольку они в состоянии вто сделать - всю необхо­
димую ей техническую и финансовую помощь в целях 
создания здоровой основы для эконо~шческоrо и со­
циального прогресса; 

5. виовъ подтверждает свою рекомендацию о том, 
чтобы Ливия, после ее образования в качестве неза­
виси~IОrо государства, была принята в Организацию 
Объединенных Наций согласно статье 4 Устава. 

307-е n.яe1tapuoe заr-едаиие, 
17 110.ябр.я 1950 i. 

388 (\f). ЭНОНОМИЧЕСКИЕ И ФИНАНСОВЫЕ 
ПОЛОЖЕНИЯ, ОТНОСЯЩИЕСЯ К ЛИ­
ВИИ 

А 

Припюtал во виимаиие, что, В СООТВРТСТВИИ С по­
ложениями статьи 23 Мщшого договора с Италией и 
пункта 3 Приложения XI к нему, вопрос о судьбе 
бывших итальянских колоний был внесен на рас­
смотрение Генеральной Ассамблеи 15 сентября 
1!148 года правительствами Франции, Союза Совет­
ских Социалистических Республик, Соединенного Ко­
ролевства Великобритании и С@ерной Ирландии и 
Соединенных Illтатов Америки, 
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принимая, во виимаиие, что на основании указанных 

выше положений четыре державы пришли к согла­
шению принять реRО)lендации Генеральной Ассам­
блеи и провести необходимые мероприятия для вы­
полнения этой рекомендации, 

припu.ШlЛ во виимаиие, что в своих резолюциях от 

21 ноября 1949 r. и от 17 ноября 1950 r.11 Гепераль­
иа.я Ассамблея рекомендовала, чтобы независимость 
Ливии была проведена вффективпо возможно скорее 
и во всяком случае не позднее 1 января 1952 года, 

npиuUJtaя во внимание, что пункт 19 Приложе­
ния XIV к :Мирному договору с Италией, содержащий 
некоторые экономические и финансовые положения 
относительно уступленных территорий, предусматри­
вает, что «постановления настоящего Приложения пе 
должны расnростраН'яться н~а, бывшие итальяпск.ие 
колонии. Э1,ономические и финансовые постановле­
ния, которые будут применяться к бывшим итальян­
ским колониям, составят часть соглашений относи­
тельно окончательного решения судьбы 9тих владений 
в соответствии со статьей 23 настоящего Договора~, 

прииимая во виимаиие желательность выработки 
вкономических и финансовых положений относитель­
но Ливии до осуществления передачи власти в втой 
территории, с тем чтобы эти положения могли при­
меняться возможно скорее, 

Гепералъиал Ассюtблел 

утверждает следующие статьи: 

СТАТЬЯ I 
1. Ливия получает безвозмездно движимое и не­

движимое имущество, являющееся собственностью 
ктальянскоrо государства в Ливии, которое владеет 
им от своего собственного имени или от имени ита.n.­
янской администрации в Ливии. 

2. Немедленно передается указанное ниже иму­
щество: 

а) государственное имущество ( demanio puЫico) 
и неотчуждаемое государственное имущество (patri­
monio indisponibile) в Ливии, равно как и соответ­
ствующие архивы и документы админ,истративпо1•0 

характера или технического значения, относящиеся 

1t Ливии или касающиеся имущества, передача ко­
торого предусматривается настоящей резолюцией; 

Ь) имущество в Ливии фашистской партии и ее 
организаций. 

3. Кроме того, на условиях, подлежащих уста­
новлению на основании специального соглашения 

иежду Италией и Ливией, передаются: 

а) отчуждаемое государственное имущество (pat­
rimonio disponiЬile) и имущество, принадлежащее го­
сударственным автономным учреждениям ( aziende 
autonome), поскольку и то и другое находится в Ли­
вии; 

Ь) права государства на капиталы и имущество 
предприятий, обществ и ассоциаций публично-пра­
вового характера, находящихся в Ливии. 

4. В тех случаях, когда деятельность указанных 
предприяти1, обществ и ассоциаций частично npo-

5 Резолюции 289 (IV) и 387 (У). 

текает в Италии или в других странах кроме Ливии, 
последняя приобретает только те права итальянскоrо 
государства или итальянской администрации :в Ли­
вии, которые относятся к их деятельности в втой стра­
не. В тех случаJIХ, когда итальянскому rосударству ип 
итальянской администрации в Ливии принадлежа!о 
в этих предприятиях, обществах и ассоциациях тоn­
ко руководство, Ливия не может требовать д1я себя 
никаких прав в них. 

5. Независимо от того, имеет ли Италия права 
собственности на свое собственное имя или на им.я 
итальянской администрации в Ливии, она сохраняет 
право собственности на недвижимое имущество, не­
обходимое для функционирования ее дипломатических 
и консульских служб, а также учебных заведений, об­
служивающих теперешнюю итальянскую общину, по­
скольку вто требуется обстоятельствами. Для установ­
ления этого недвижимого имущества между Италией и 
Ливией заключаются особые соглашения. 

6. Здания, предназначенные для немусуль:ман­
ских религиозных ку ль тов, и связанные с ними служ­

бы передаются Италией соответствующим религиоз­
ным общинам. 

7. Между Италией и Ливией могут быть заклю~­
ны специальные соглашения, имеющие целью обес­
печить функционирование находящихся в Ливии 
больниц. 

СТАТЬЯ II 
Италия и Ливия путем специальных соr.и:аmевий 

устанавливают условия, на которых на сходные учреж­

дения ливийского государства переносятся существую­
щие в отношении лиц, проживающих в Ливии, обяза­
тельства государственных или частных итальянских 

учреждений социального страхования, а так.же соот­
ветствующая часть образованных втими учреждеииDи 
резервных капиталов. Эта часть резервных капита.n:ов 
составляется преимущественно из недвижимого иму­

щества и инвестированных средств этих учреждений в 
Ливии. 

СТАТЬЯ III 
Италия продолжает нести обязательство по выплате 

гражданских или военных пенсий, права на которые 
были приобретены к :моменту вступления в силу Мир­
ного доrовора с Италией и обязанность выплаты: R()­

торых в тот :момент лежала на Италии. Это обязатель­
ство распространяется на права на пенсию, по кото­

рым еще не наступил срок. Италия и Ливия устанав­
ливают путем соглашений условия, на которых Ита­
лия должна выполнить вто обязательство. 

СТАТЬЯ IV 
Ливия освобождается от уплаты какой бы то ии 

было доли итальянского государственного долга. 

СТАТЬЯ У 

Италия в кратчайший срок возвращает собственни• 
кам все находящиеся в ее владении или во владении 

ее граждан суда, которые доказанным образом явля­
лись собственностью бывших итальянских граждан 
Ливии или были зарегистрированы в Ливии, за исклю­
чением тех случаев, когда речь идет о судах, добросо­
вестно приобретенных Италией или ее гражданами. 
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СТАТЬЯVI 

1. Имущество, права и интересы: ита.11Ы1нски:1 
граждан в Ливии, в том числе итальянских юридиче­
ских лиц, признаются при условии, что они были при­
обретены: на законном: основании. Они не ставятся в 
:менее блаrоприятше условия, чем имущество, права 
и интересы других иностранных граждан, в том чис.1е 

юридических лиц иностранной национальности. 

2. Итальянские граждане, покидающие Ливию с 
целью обосноваться в Италии или обосновавшиеся в 
Италии после 3 сентября 1943 rода, имеют право сво­
бодно продавать свое движимое и недвижимое имуще­
ство, реализовать свои активы: и распоряжаться ими, 

а также, по уплате всех долгов или налогов, которые 

могут следовать с них в Ливии, вывозить свое движи­
мое имущество и переводить принадлежащие им ка­

питалы, при условии, что вто имущество и вти капита­

лы: не бы;~~и приобретены на незаконном основании. 
Перевод втого имущества не подлежит никаким .ввоз­
ЯЬIМ или вывозным пошлинам. У словил перевода в 
Италию указанного движимого имущества устанав­
.1И1Jаются на основании соглашеиия :между управ­

.1яющими державами или правительством: Ливии, по­
сле тоrо как оно будет образовано, с одной стороны, 
и правительством Италии, с другой. Равным образом 
устанавливаются путем соглатпения условия и сроки 

ДJIJI перевода капиталов, и в том: числе выручки от 

упомянутых выше операций. 

3. В отношении обществ, которые были обрмо­
ваны в соответствии с итальянскими законами и 

правление которых находится в Италии, применяется 
порядок, предусмотренный в пункте 2. В отношении 
обществ, которые были образованы в соответствии с 
итальянскими законами и правление которых нахо­

дится в Ливии, в случае если вти общества желают 
перенести свое правление в Италию, также приме­
няется порядок, предусмотренный в упомянутом выше 
пункте, при условии, что более 50 процентов акцио­
нерного капитала общества принадлежит лицам, 
обычно проживающим вне Ливии, ,и при ус1овии, что 
деятельность общества преимущественно протекает 
вне Ливии. 

4. Находящееся в Италии имущество, права и ин­
тересы бывших итальянских граждан в Ливии, а так­
же обществ, в. свое время образованных в соответ­
ствии с итальянскими законами, правление которш 

находится в Ливии, признаются Италией, как пра­
вило, в той же мере, что и имущество, права и инте­
ресы иностранных граждан. Эти лица и общества 
имеют право производить перевод и ликвидацию 

своего имущества, своих прав и своих интересов на 

тех же условиях, которые могут быть установлеИЬI на 
основании упомянутого выше пункта 2. 

5. Передача суверенитета не оказывает никако­
го влияния ни на долги лиц, проживающих в Италии, 
в отношении лиц, проживающих в Ливии, ни на долrи 
лиц, ·проживающих в Ливии, в отношении лиц, про­
живающих в Итаmи. Правительство Италии и управ­
ляющие державы или же правительство Ливии, после 
того как оно будет образовано, должны облегчать 
уплату втих долгов. В настоящем пункте под с.mца­
:м:и~ понимаются также и юридические .mца. 

СТАТЬЯ VII 
Имущество, права и интересы, которые вследствие 

войны продолжают находиться в Ливии под арестом, 
под принудительным управлением или под секвестром, 

возвращаются собственникам, в случае необходи­
мости по решению Суда, предусмотренного в статье Х 
настоящей резолюции. 

СТАТЬЯ VIII 
Бывшие итальянские граждане в Ливии продоJI­

жают пользоваться теми же правами промы:mJiеняоR, 
литературной и художественной собственности в Ита.­
JIИИ, на которые они могли претендовать при за­

конодательстве, действующем в момент вступлени.я 
в силу Мирного договора. Впредь до присоединения 
Ливии к международной конвенции или к междуна­
родным конвенциям по вопросам промы:mленной, ли­
тературной и художественной собственности, права 
на эту собственность, существовавшие в Ливии по 
итальянским законам, остаются в силе в течение пе­

риода времени, предусмотренного итальянскими ва­

конами. 

СТАТЬЯ IX 
Следующие особые положения относятся к ЕОЯ­

цессиям. 

1. Остаются без изменений концессии, выданные 
на территории Ливии итальянским государством в 
итальянской администрацией в Ливии; также оста­
ются без изменений договоры о концессиях ( patti 
colonici) между Ente per la Colonizzazione della LiЬia 
в Instituto della Previdenza Sociale, с одной стороны, 
и концессионерами на земли, в отношении которых 

заключены договоры, с другой стороны, за исключе­

нием случаев, когда установлено, что концессионеры 

не соблюдали основных условий договоров о ков:­
цессиях. 

2. Немедленно передаются Ливии те земли, кото­
рые бы.пи итальянским государством или итальянской 
администрацией в Ливии переданы в распорш1,ение 
Ente per la Colonizzazione della Libia и управления по 
колонизации Instituto della Previdenza Sociale и в 
отношении которых не было заключено договоров о 
концессии. 

3. Передаются Ливии земли и здания с их с.1уж­
бами, указанные в подпункте d пункта 4 в соответствии 
с предусмотренными в указанном подпункте ус.но­

виями. 

4. Специальными соглашrниями между Италией и 
Ливией предусматриваются: 

а) ликвидация Ente per la Colonizzazione dеПа 
LiЬia и управления по колонизации Instituto della 
Previdenza Sociale, временное управление втими уч­
реждениями, которое позволило бы им выполнять свои 
обязательства по отношению к концессионерам, дого­
воры с которыми наход?.тся еще в силе, и, в случае 

необходимости, передача функций указанных учреж­
дений новым органам; 

Ь) возмещение втими учреждениями финансовШI 
учреждениям, участвовавшим в создании Ente per ]а 
Colonizzazione della LiЬia их долей участия, а в отно­
шении Instituto della Previdenza Sociale возвращение 
резервного капитала, инвестированного в управление 

по колонизации; 
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с) передача Ливии остаточных активов JIИК.ВJIДИ­
руемых учреждений; 

d) :вопросы, относящиеся к землям, предоставлен­
ным в распоряжение указанных учреждений, и к зда­
ниям и их службам, в которые вследствие окончатель­
ного оставления их концессионерами эти учреждения 

не могут вкJiадъmать новых капиталов; 

е) погашение долгов концессионеров этим учреж­
дениям. 

5. Вследствие отказа итальянского правительства 
от причитающихся ему с этих учреждений сумм, оба 
названных учреждения приступают к аннулированию 

долгов концессионеров и гарантирующих эти доJiги 

закладных. 

СТАТЬЯХ 
1. Учреждаете.я Суд Организации Объединенных 

Наций в составе трех лиц, избираемых ГенераJiьным 
Секретарем на основе их квалификации как юристов 
из граждан трех рмличных государств, непосредс'l'Вен­

но не заинтересованных в этом вопросе. Суд, реше­
ния которого доJiжны быть основаны на действующем: 
праве, осуществляет две функции: 

а) он дает управляющим державам, ливийскому 
правительству, после того как оно будет образовано, 
а также итальянскому правительству, по просьбе лю­
бой из этих властей, все необходимые укмания О'rно­
сительно выполнения положений настоящей резо­
люции; 

Ь) он выносит решения по всем спорным вопросам, 
возникающим между указанными властями в отноше­

нии толкования и выполнения настоящей резолюции. 
Суд может принять дело к производству по письмен-
11O:му заявлению одной из сторон. 

2. Управляющие державы, ливийское правите.11ь­
ство, после того как оно будет образовано, а также 
италь.янское правителы:тво в возможно скорый срок 
представляет Суду информацию и оказывают ему со­
действие, которые ему могут понадобиться для вы­
полнения своих функций. 

3. Местонахождение Суда будет в Ливии. Суд 
устанавливает свою процедуру. Он предостав,1яет 
возможность заинтересованным сторонам выск.азы­

ват1, свое мнение и имеет право обращаться к любым 

властям и отдельным лицам за той информацией и 
теми свидетельствами, 1,оторые они в состоянии ему 

дать и которые ему могут понадобиться. При отсут­
ствии единогласия Суд принимает решения большин­
ством голосов. Решения Суда не подлежат обжалова­
нию и являются обязательными6• 

326-е плмириое заседаиие, 
16 декабря 1950 i. 

в 

Геnершыюя Асса.1tблея 
уполиомочивает Генерального Секретаря согласно 

установленной практике 

1) принять необходимые r.repы к выплате членам 
Суда Организации Объединенных Наций, учрежден­
ного на основании статьи Х, соответствующего воз­
награждения и суточных и к возмещению им путевых 

расходов; 

6 Раsъяснение некоторых nуН11тов настоящей: рево.1юции, 
принятое Подкомитетом 1 СпециаJiьноrо комитета по полити­
чеr;1шм вопросам, помещено в до1,умепте А/1726. 

2) предоставить в распоряжение Суда Организа­
ции тот персонал и обслуживание, которые Генера.lЬ­
ный Секретарь найдет необходимыми для осуществле­
ния положений настоящей резолюции, пользуясь при 
этом по возможности персоналом Миссии Организа­
ции Объед'иненных Наций в Ливии. 

326-е nАен,ариое заседаиие, 
15 дехабря 1950 i. 

389 (V). ТЕХНИЧЕСКАЯ И ФИНАНСОВАЯ ПО­
МОЩЬ ДЛЯ ЛИВИИ 

Прииимая во вuиJta11ue, что в ре'Зультате войИЪI 
частному и государственному имуществу Ливии ка& 
движимому, так и недвижимому, а также ее средствам 

сообщения были нанесены значительные убытки, 
прииим.ая во виимаиие, что наличие 0тих военнЪIХ 

убытков и необходимость восстановления указанного 
имущества представляют собой одну из главнейших 
экономических и финансовых проблем, которые дол­
жны быть приняты во внимание в целях создания 
независимой Ливии с прочной основой для социально­
экономического прогресса, что являете.я одной из 
признанных целей Организации Объединенных На­
ций согласно пункту 4 резолюции Генеральной Ассам­
блеи от 17 ноября 1950 года7, 

Геиера.н,ъиая Ассамбмя, 
поручает Генеральному Секретарю изучить пробле­

му военных убытков в связи с технической и финан­
совой помощью, о предоставлении которой Ливия мо­
жет просить Экономический и Социальный Совет, 
специализированные учреждения и Генерального Се­
кретаря, и представить доклад по этому вопросу Ге­
неральной Асса:мблее на шестой сессии. 

326-е nАе1шриое заседание, 
15 дехабря 1950 i. 

390 (V). ЭРИТРЕЯ: ДОКЛАД КОМИССИИ ОРГА­
НИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
ДЛЯ ЭРИТРЕИ; ДОКЛАД МЕЖСЕССИОН­
НОГО КОМИТЕТА ГЕНЕРАЛЬНОЙ АС­
САМБЛЕИ ПО ДОКЛАДУ КОМИССИИ ОР­
ГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НА­
ЦИЙ ДЛЯ ЭРИТРЕИ 

А 

Прииимая во виимаиие, что согласно пункту 3 При­
ложения XI к :Мирному договору с Италией 1947 года 
заинтересованные державы согласились принять ре­

комендацию Генеральной Ассамблеи о судьбе бывших 
итальянских колоний в Африке и принять соответ­
ствующие меры для проведения ее в жизнь, 

приии.м'а.я во вишtаnие, что согласно пункту 2 ука­
занного выше Приложения XI при решении судьбы 
этих колоний следует исходить из желаний жителей и 
интересов их благосостояния, равно как интересов 
мира и бе-зопасности, с учетом взглядов эаинтересо­
ванных правительств, 

noэmo.:ity 

Геиералъиая Ассамблел, учитывая доклады Комис­
сии Организации Объединенных Наций для Эритреи 
и :Межсессионного комитета8 и 

7 Резолюция 387 (У). 
я Официальные отчеты Генеральной АссаибJiеи, пятая се11-

r,11л, )~ополиения №No 8 и 14. 


